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, (2) 'є  , (3) 
  , (4)  

 ,     : 
(1) Verliebtheit, Spielerei, Leidenschaften, Liebelei, Liebhaberei, 

Lieblingsbände, so eine Studentenliebelei, Frauenliebe drängen, leidiges 

Verliebt sein, etc. 

(2) verliebte Paare, knabenhafte Liebeleien, süße und verderbliche 

Leidenschaft, rührende Rücksicht, verdoppelte Zärtlichkeit etc. 

(3) toll machen, den Kopf vollends verdrehen, rasend verliebt sein, 

sich die Zeit mit Liebesgetändel vertreiben, verschossen sein, lieb haben, 

zum Sterben verliebt sein etc. 

(4) Geheimnis der Liebe, sich eiligst verlieben, toll machen, etwas 

vom Wesen der Liebe zu erfahren, fühlen, rührend, die Tränen, fesseln, 

über so knabenhafte Liebeleien hinaus sein, mit allen Sinnen empfinden, 

eine Verlockung haben, nur sein Vergnügen im Sinne haben, der 

Liebhaber, keinen Schatz haben, etc. 
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     ,   , 
 (mit auf Nähe, Wärme und Gemeinschaft gegründete Zärtlichkeit 

lieben),  , ,  (mit einem leisen Beiklang 

von Ehrfurcht, von Scheu, von einer Bewunderung lieben),   ˗ 
, ,  (aufrichtig und herzlich; innig geliebt 

werden). 

,    . , є   
 ,     ,   

.      .  є   , 
    є      

 : 
Leiden, Bedürfnis, Vergnügen, Begeisterung, Lesefieber, Jauchzen, 

Tränen, pietätvolle Neugierde, besessen sein. 

 є ,    , 

 є , ,  ,  
: Das war ein Ton aus einer fremden, verschlossenen, scheu 

geahnten Welt, das hatte den leckeren Duft der verbotenen Früchte, das 

hatte etwas Heimliches, Poetisches, Unnennbares, das gehörte in jenes 

dunkelsüße, schaurig lockende Gebiet (Auf dem Eise).    

   , : ... deine Liebe ruft mir 

schmerzlich zu, wie ewiges Leid, wie ewiger Vorwurf. (Klingsors letzter 

Sommer). 

 є     ("  − "),   
     (Liebe zur Natur),  ,  ,  
    є  sor acqua,    

 ,    " Aus den Erinnerungen 

eines Neunzigjährigen ": Lust an Wanderung und Landschaft, Trieb in die 

Ferne, Schwester Wasser, der Weggenosse, eine geliebte ältere 

Schwester, liebe, meine letzte Liebe −    є  
  ,  є    . 
,  є     , є  

(das zärtliche sor acqua),  (meine Leidenschaft),  
 ( є     : "Und dann die 

Fischerei, vom Forellenangeln im kleinen Schwarzwaldbach bis zu den 

Fischzügen auf dem Meere!"),  (Verehrung),  

(Aufmerksamkeit).   .  є   

 ,        

 " ",      : beweglich, weich, 
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rein, mächtig, leuchtend, dunkel, lieb, zärtlich.   
є         (in 

wunderlichen Gesprächen mit sor acqua, sie unterhielt mich mit 

Geschwätz, mit Gesang),    (Ich ließ mir 

Launen von ihr gefallen)    (ich sah sie ohne Zorn 

mehrmals in ausgelassener Grausamkeit mit meinem Leben spielen), 

 (Sie hat mir zuweilen Streiche gespielt), ,  
    ,  є 

 (der tiefere, zum Verständnis zwingende Organismus). 

 є     , ,  , 
 ,  : Ich liebe dich, blonde und schwarze Frau, 

ich liebe alle, auch die Philister; ihr seid arme Teufel wie ich, ihr seid 

arme Kinder und fehlgeratene Halbgötter wie der betrunkne Klingsor. Sei 

mir gegrüßt, geliebtes Leben! Sei mir gegrüßt, geliebter Tod! (Klingsors 

letzter Sommer). 
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